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For use with Yakima BigCatch mounts.
À employer avec les selles BigCatch de Yakima.

Para utilizar con los asientos BigCatch de Yakima.

SnapAround knob (4x)
bouton du SnapAround (x 4)
perilla del SnapAround (4x)

SnapAround (4x)
collier SnapAround (x 4)

SnapAround (4x)

carriage bolt (4x)
boulon à épaulement carré  (x 4)

tornillo de cierre (4x)
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Prepare mounts to 
install the adapters. 

Remove the BigCatch 
knob, t-bolt, top bail, 

and bottom bail.

Préparer les selles pour y installer les adaptateurs. 
Retirer du BigCatch le bouton, le boulon en T, la 
mâchoire supérieure et la mâchoire inférieure.

Prepare las piezas para instalar los 
adaptadores. Retire la perilla del BigCatch, el 
tornillo en T y las mordazas superior e inferior.

Attach the SnapArounds to your RoundBars. First 
separate the Roundbar Adapter components. 

Then place 2 SnapArounds onto each RoundBar.

Installer les colliers 
SnapAround sur 

les barres rondes. 
Commencer par séparer 

les pièces de l’adaptateur, 
puis enfiler deux colliers 
sur chaque barre ronde. 

Fije los SnapArounds en las 
barras redondas. Primero 
separe los componentes 
del adaptador para barra 

redonda. Luego coloque dos 
SnapArounds en cada barra.

Attach the SnapAround knob. Insert the 
carriage bolt up through the SnapAround and 
BigCatch mount and attach the SnapAround 

knob. Do not fully tighten the knob.

Poser le bouton du 
collier. Enfiler un boulon à 
épaulement carré de bas 
en haut à travers le collier 

SnapAround et la selle 
BigCatch et mettre en place 

le bouton du collier, mais 
sans le serrer complètement.

Instale la perilla del 
SnapAround. Pase el 

tornillo de cierre hacia 
arriba a través del 

SnapAround y del BigCatch 
y enrosque la perilla del 

SnapAround. No la apriete 
completamente.
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Position the saddles 
to receive your boat. 

Positionner les selles pour 
recevoir l’embarcation. 

Posicione los asientos para 
recibir la embarcación.

Tighen the SnapAround knob. Fully 
tighten the SnapAround knob to 2.2 Nm.

Re-attach the bails. Attach the top and bottom bails around the 
crossbar. Make sure the top bail snaps onto the BigCatch, and 

snap the bottom bail into the middle postion on the top bail.

Re-attach the BigCatch knob. Thread the t-bolt up through 
the lower and upper bail and loosley attach the knob.

RRemettre en place le 
bouton de la selle BigCatch. 
Enfiler le boulon en T de bas 

en haut à travers les deux 
mâchoires et mettre en 

place le bouton, mais sans 
le serrer complètement.

Vuelva a instalar la perilla 
del BigCatch. Pase el tornillo 

en T hacia arriba a través 
de las mordazas inferior 
y superior y enrosque la 

perilla, pero sin apretarla.

Remettre les mâchoires en 
place. Placer les mâchoires 

supérieure et inférieure 
autour de la barre. S’assurer 
que la mâchoire supérieure 

s’enclenche bien dans la 
selle et enfiler la mâchoire 

inférieure à la position centrale 
dans la mâchoire supérieure.

Vuelva a enganchar las 
mordazas.  Coloque las 

mordazas superior e inferior 
alrededor de la barra 

transversal. Fije los broches 
de la mordaza superior en el 

BigCatch e inserte la mordaza 
inferior en la posición media 

de la mordaza superior.

Serrer le bouton du 
collier. Terminer de 
serrer les boutons 

à 2,2 Nm.

Apriete la perilla del 
SnapAround. Apriete la 
perilla del SnapAround 

completamente con 
una fuerza de 2.2 Nm.

4X

4X

4X2.2 Nm



Instruction #1035969A-3/3

4X

4X
9

8 Tighten the BigCatch knob. With the bail closed rotate the t-bolt to set into 
the slot as shown in the detail view. Fully tighten the BigCatch knob to 2.2 Nm.

Secure the mounts. Turn the BigCatch knob 
clockwise to be at a 45 angle. Then use 

the security wrench that came with your 
BigCatch to tighten the security screw.

Bloquer les selles.  Tourner le bouton de la 
selle BigCatch vers la droite pour l’amener 
à 45°. Puis, à l’aide de la clé de sûreté qui 

accompagnait les selles, serrer la vis de sûreté. 

Asegure el montaje. Enrosque la perilla del 
BigCatch en sentido horario para que quede 
formando un ángulo 45 grados. Luego utilice 

la llave de seguridad provista con el BigCatch 
para apretar el tornillo de seguridad.

Serrer le bouton de la selle. Fermer la 
mâchoire et tourner le boulon en T pour 
qu’il se loge dans la fente tel qu’illustré 
dans l’encadré. Serrer complètement le 

bouton de la selle BigCatch à 2,2 Nm. 

Apriete la perilla del BigCatch.  Con 
la mordaza cerrada, gire el tornillo en 
T para que encaje en la ranura, como 
se ilustra en la vista detallada. Apriete 
la perilla del BigCatch completamente 

con una fuerza de 2.2 Nm.
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